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PT-PTIntrodução

Este manual do utilizador fornece instruções sobre 
como utilizar o HeartSine samaritan PAD Trainer:  
modelos SAM 350P, SAM 360P e SAM 500P.

Sobre o HeartSine samaritan PAD 
Trainer
O HeartSine samaritan PAD Trainer (também 
chamado HeartSine Trainer) é um dispositivo não 
médico que se destina a ser utilizado na formação de 
socorristas de emergência relativamente à utilização 
adequada de um desfibrilhador externo automático 
(DEA) HeartSine samaritan PAD, que foi concebido 
para funcionar de acordo com as diretrizes mais 
recentes do Conselho de Ressuscitação Europeu 
(ERC) e da Associação Americana de Cardiologia 
(AHA). O HeartSine Trainer não tem capacidades 
terapêuticas e não deve ser utilizado em situações de 
salvamento da vida real.

Para uma identificação rápida e fácil, cada HeartSine 
Trainer tem uma parte dianteira dourada enquanto cada 
DEA da HeartSine tem uma parte dianteira em azul-
marinho/preto. 

Nota: Para evitar confusão no caso de um 
salvamento na vida real, não armazene nem deixe o 
HeartSine Trainer junto de um DEA da HeartSine

Se as diretrizes de RCP alterarem, será 
disponibilizado software para atualizar o HeartSine 
Trainer para satisfazer as diretrizes atualizadas. 
Neste caso, contacte o seu distribuidor autorizado ou 
a HeartSine Technologies diretamente.

Quando ligado, o HeartSine Trainer irá reproduzir 
comandos de voz sonoros com indicadores visuais a 
acompanhar. Enquanto instrutor, pode controlar o 
HeartSine Trainer utilizando o comando à distância 
incluído.

Pode precisar de substituir alguns dos acessórios de 
tempos a tempos. Para obter uma lista de acessórios 
de substituição, consulte o folheto da família 
HeartSine Trainer ou contacte o seu distribuidor 
autorizado.

Formação recomendada
A HeartSine recomenda que os socorristas que 
possam utilizar um dos seus desfibrilhadores 
recebam formação em ressuscitação cardiopulmonar 
(RCP) e na utilização de um DEA (RCP-D). O 
HeartSine Trainer destina-se a ser utilizado por 
fornecedores de formação de RCP-D aprovados para 
este fim.

CPR Advisor  
(HeartSine SAM 500P Trainer)
A funcionalidade CPR Advisor, disponível apenas no 
HeartSine samaritan PAD 500P, fornece feedback ao 
socorrista sobre a força e a frequência de RCP que 
estão a ser administradas ao doente. O SAM 500P 
usa medidas do cardiograma de impedância para 
analisar a força e a frequência de compressões e 
fornecer instruções ao estudante para “Premir mais 
forte”, “Premir mais rápido” ou “Premir mais lento” 
ou continuar a aplicar as compressões de acordo com 
as diretrizes de reanimação do ERC/da AHA (“Boas 
compressões”). O SAM 500P usa feedback sonoro e 
visual para dar instruções ao socorrista sobre a força 
e a frequência de RCP.

O instrutor pode simular e controlar a funcionalidade 
CPR Advisor utilizando o comando à distância. 
O HeartSine SAM 500P Trainer irá inicialmente 
assumir que estão a ser realizadas compressões 
corretas e reproduzir o comando sonoro: “Boas 
compressões.” Os instrutores da formação devem 
observar a RCP que está a ser realizada pelo 
estudante e, com base em observações, premir os 
botões do CPR Advisor adequados.
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Familiarizar-se com o seu HeartSine Trainer

Porta de dados
Retire a tampa azul e ligue o cabo 
de dados USB personalizado para 
programar o HeartSine Trainer.

Ícone indicando a colocação das 
pás/Setas de ação
Coloque as pás do elétrodo no peito 
descoberto do doente, conforme 
indicado, quando as setas de 
ação estiverem a piscar.

Botão de choque
Prima para simular a 
administração de um choque 
terapêutico. 

Ícone indicando para 
não tocar no doente/
Setas de ação
Não toque no doente quando 
as setas de ação acima deste 
ícone estiverem a piscar. Isto 
simula como o SAM 350P 
analisa o ritmo cardíaco 
do doente ou está prestes a 
carregar-se, preparando-se 
para administrar um choque.

Botão On/Off (ligar/desligar)
Prima para ligar/desligar o HeartSine 
Trainer.

Patilha verde
Puxe esta patilha para libertar as  
pás do elétrodo.

Disposição do HeartSine SAM 350P Trainer

Porta de alimentação
Ligue o cabo de alimentação para 
carregar a bateria do HeartSine 
Trainer.

LED de estado de carregamento 
da bateria
Pisca a vermelho para indicar que a 
bateria está a carregar. 

Indicador de estado
O HeartSine Trainer está 
pronto a utilizar quando 
este indicador está a 
piscar a verde quando está 
ligado. Se estiver a piscar 
a vermelho, carregue o 
HeartSine Trainer.

Ícone indicando que é 
seguro tocar no doente/
Setas de ação
Pode tocar no doente 
quando estas setas de ação 
estiverem a piscar.

Altifalante
Ouça o metrónomo e os 
comandos verbais.

Trainer-Pak
Contém as pás de  
elétrodos.
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       Familiarizar-se com o seu HeartSine Trainer

Disposição do HeartSine SAM 360P Trainer

Porta de dados
Retire a tampa azul e ligue o cabo 
de dados USB personalizado para 
programar o HeartSine Trainer.

Ícone indicando a colocação das 
pás/Setas de ação
Coloque as pás do elétrodo no peito 
descoberto do doente, conforme 
indicado, quando as setas de 
ação estiverem a piscar.

Indicador de choques
Pisca para simular a 
administração automática  
de um choque.

Ícone indicando para 
não tocar no doente/
Setas de ação
Não toque no doente quando 
as setas de ação acima deste 
ícone estiverem a piscar. Isto 
simula como o SAM 360P 
analisa o ritmo cardíaco 
do doente ou está prestes a 
carregar-se, preparando-se 
para administrar um choque.

Botão On/Off (ligar/desligar)
Prima para ligar/desligar o HeartSine 
Trainer.

Patilha verde
Puxe esta patilha para libertar as  
pás do elétrodo. 

Porta de alimentação
Ligue o cabo de alimentação para 
carregar a bateria do HeartSine 
Trainer.

LED de estado de carregamento 
da bateria
Pisca a vermelho para indicar que a 
bateria está a carregar.

Indicador de estado
O HeartSine Trainer está 
pronto a utilizar quando 
este indicador está a 
piscar a verde quando está 
ligado. Se estiver a piscar 
a vermelho, carregue o 
HeartSine Trainer.

Ícone indicando que 
é seguro tocar no 
doente/Setas de ação
Pode tocar no doente 
quando estas setas de ação 
estiverem a piscar.

Altifalante
Ouça o metrónomo e os 
comandos verbais.

Trainer-Pak
Contém as pás de 
elétrodos.
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Familiarizar-se com o seu HeartSine Trainer

Disposição do HeartSine SAM 500P Trainer 

Porta de dados
Retire a tampa azul e ligue o cabo  
de dados USB personalizado para  
programar o HeartSine Trainer.

Ícone indicando a colocação das  
pás/Setas de ação
Coloque as pás do elétrodo no peito 
descoberto do doente, conforme indicado, 
quando as setas de ação estiverem a 
piscar.

Botão de choque
Prima para simular a 
administração de um choque 
terapêutico.

Indicador do  
CPR Advisor
Fornece feedback visual 
sobre a frequência e a força 
das compressões do tórax 
durante a RCP. 

Ícone indicando para não 
tocar no doente/Setas de 
ação
Não toque no doente quando as setas 
de ação acima deste ícone estiverem 
a piscar. Isto simula como o SAM 500P 
analisa o ritmo cardíaco do doente ou está 
prestes a carregar-se, preparando-se para 
administrar um choque.

Patilha verde
Puxe esta patilha para libertar as pás do 
elétrodo.

Porta de alimentação
Ligue o cabo de alimentação para 
carregar a bateria do HeartSine Trainer.

LED de estado de carregamento 
da bateria
Pisca a vermelho para indicar que a 
bateria está a carregar.

Indicador de estado
O HeartSine Trainer está 
pronto a utilizar quando 
este indicador está a 
piscar a verde quando está 
ligado. Se estiver a piscar 
a vermelho, carregue o 
HeartSine Trainer.

Ícone indicando que 
é seguro tocar no 
doente/Setas de ação
Pode tocar no doente 
quando estas setas  
de ação estiverem a piscar.

Botão On/Off (ligar/
desligar)
Prima para ligar/desligar 
o HeartSine Trainer.

Altifalante
Ouça o metrónomo e os 
comandos verbais.

Trainer-Pak
Contém as pás de 
elétrodos.
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Trainer-Pak
Cada HeartSine Trainer tem um Trainer-Pak instalado e dois pares de pás de elétrodos adicionais para 
formação. O Trainer-Pak inclui um par de pás de elétrodos de formação que pode ser substituído após várias 
utilizações. Consulte Substituir pás de elétrodos na página 28.

Nota: deve certificar-se de que o Trainer-Pak está instalado antes de utilizar o HeartSine Trainer

Não irá precisar de remover o Trainer-Pak para utilizar ou fazer a manutenção do HeartSine Trainer. No 
entanto, se for necessário remover e/ou instalar o Trainer-Pak, siga estes passos. 

Remova o Trainer-Pak
•	 Coloque o HeartSine Trainer virado para cima numa mesa ou  

noutra superfície plana 

•	 Aperte a patilha em cada lado do Trainer-Pak 

•	 Puxe para retirar o Trainer-Pak do DEA; deslizará para a frente 

Instale o Trainer-Pak
•	 Coloque o HeartSine Trainer virado para cima numa superfície plana

•	 Deslize o Trainer-Pak para dentro do HeartSine Trainer até ouvir o 
“clique duplo” para indicar que as patilhas nos lados direito e esquerdo 
do Trainer-Pak estão completamente engatadas  

Familiarizar-se com o seu HeartSine Trainer

Pás de elétrodos 
de formação

Patilha verde
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Familiarizar-se com o seu HeartSine Trainer

TRN-350-1

Comando à distância do HeartSine SAM 350P Trainer

Controlo do volume
Prima + para aumentar o volume 
e – para diminuir o volume. (Estão 
disponíveis quatro definições de 
volume: baixo, médio, alto e máx)

Botão pausa/reproduzir
Prima uma vez para colocar em 
pausa e uma segunda vez para 
retomar a situação de formação.

Botão choque não necessário
Prima para substituir a situação de 
formação selecionada e simular um 
ritmo não passível de choque. Cada 
período de análise subsequente irá 
aconselhar que nenhum choque 
seja administrado até o HeartSine 
Trainer ser desligado ou até o 
utilizador premir o botão choque 
necessário.

Botões de situação de 
formação (1-6)
Prima um botão numerado para 
alterar para essa situação de 
formação. A situação de formação 
selecionada irá continuar a ser 
reproduzida até outra situação 
de formação ser selecionada. 
(O HeartSine Trainer vem com 
seis situações de formação pré-
programadas. Consulte Situações 
de formação.) 

Botão desligar
Prima para desligar o HeartSine 
Trainer.

Indicador de bateria fraca
Pisca a vermelho duas vezes após 
um botão ser premido para indicar 
que as duas pilhas AAA precisam 
de ser substituídas.

Botão choque necessário
Prima para substituir a situação 
de formação selecionada e simular 
um ritmo passível de choque. Cada 
período de análise subsequente 
irá aconselhar que um choque 
seja administrado até o HeartSine 
Trainer ser desligado ou até o 
utilizador premir a botão choque 
não necessário.

Botão colocar pás de elétrodos
Prima para reproduzir o comando 
“Verificar as pás” indicando que o 
estudante deve verificar se as pás 
estão corretamente colocadas. O 
HeartSine Trainer irá continuar a 
reproduzir o comando até premir 
novamente o botão Colocar pás de 
elétrodos.
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TRN-360-1

Familiarizar-se com o seu HeartSine Trainer

Comando à distância do HeartSine SAM 360P Trainer

Controlo do volume
Prima + para aumentar o volume 
e – para diminuir o volume. (Estão 
disponíveis quatro definições de 
volume: baixo, médio, alto e máx)

Botão pausa/reproduzir
Prima uma vez para colocar em 
pausa e uma segunda vez para 
retomar a situação de formação.

Botão choque não necessário
Prima para substituir a situação de 
formação selecionada e simular um 
ritmo não passível de choque. Cada 
período de análise subsequente irá 
aconselhar que nenhum choque 
seja administrado até o HeartSine 
Trainer ser desligado ou até o 
utilizador premir o botão choque 
necessário.

Botões de situação de  
formação (1-6)
Prima um botão numerado para 
alterar para essa situação de 
formação. A situação de formação 
selecionada irá continuar a ser 
reproduzida até outra situação 
de formação ser selecionada. 
(O HeartSine Trainer vem com 
seis situações de formação pré-
programadas. Consulte Situações 
de formação.) 

Botão desligar
Prima para desligar o HeartSine 
Trainer.

Indicador de bateria fraca
Pisca a vermelho duas vezes após 
um botão ser premido para indicar 
que as duas pilhas AAA precisam 
de ser substituídas.

Botão choque necessário
Prima para substituir a situação 
de formação selecionada e simular 
um ritmo passível de choque. Cada 
período de análise subsequente 
irá aconselhar que um choque 
seja administrado até o HeartSine 
Trainer ser desligado ou até o 
utilizador premir a botão choque 
não necessário.

Botão colocar pás de elétrodos
Prima para reproduzir o comando 
“Verificar as pás” indicando que o 
estudante deve verificar se as pás 
estão corretamente colocadas. O 
HeartSine Trainer irá continuar a 
reproduzir o comando até premir 
novamente o botão Colocar pás de 
elétrodos.
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Familiarizar-se com o seu HeartSine Trainer

Comando à distância do HeartSine SAM 500P Trainer com botões  
do CPR Advisor

Nota: consulte a página anterior 
para obter uma descrição de 
todos os outros botões

Botões de controlo de 
frequência
Se as compressões do estudante 
forem demasiado rápidas, prima 
+ para reproduzir o comando 
“Premir mais lento.” 

Se a frequência das compressões 
do estudante estiver dentro do 
intervalo correto, prima este 
botão com o polegar para cima 
para reproduzir o comando “Boas 
compressões.” 

Se as compressões do estudante 
forem demasiado lentas, prima 
- para reproduzir o comando 
“Premir mais rápido.” 

TRN-500-1

Notas: 

•	 O comando “Boas compressões” reproduzirá inicialmente e irá continuar até premir o botão Nenhuma 
compressão ou um botão + ou –

•	 Se premir um botão + ou – de frequência, deve premir o botão com polegar para cima de frequência antes de 
premir o botão com polegar para cima de força, e vice-versa, para reproduzir o comando “Boas compressões”

Botão nenhuma compressão
Se o estudante não estiver a 
realizar compressões quando 
ouvir o comando, prima 
este botão para reproduzir o 
comando “Iniciar RCP” e alterar 
o indicador do CPR Advisor para 
vermelho intermitente.

Botões de controlo de força
Se a força das compressões do 
estudante estiver dentro do 
intervalo correto, prima este 
botão com o polegar para cima 
para reproduzir o comando 
“Boas compressões” e alterar o 
indicador do CPR Advisor para 
verde.

Se as compressões do estudante 
não tiverem força suficiente, 
prima - para reproduzir o 
comando “Premir mais forte” 
e alterar o indicador do CPR 
Advisor para âmbar intermitente. 
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PT-PTConfigurar o seu HeartSine Trainer

1.	 Desembalar o seu HeartSine Trainer.

Os conteúdos incluem:

HeartSine samaritan PAD Trainer com  
Trainer-Pak e estojo de transporte

 

Comando à distância com duas pilhas AAA

TRN-350-1

Dois pares adicionais de elétrodos de formação

Carregador de bateria

Manual do utilizador
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Configurar o seu HeartSine Trainer

2.	 Ligue o carregador de bateria à porta de alimentação. (Quando 
fornecido, o HeartSine Trainer está apenas parcialmente 
carregado, pelo que irá precisar de carregar totalmente a 
bateria.)

Nota: se o HeartSine Trainer tiver não tiver carga suficiente, não 
irá funcionar corretamente. Se a bateria estiver fraca, quando o 
HeartSine Trainer for ligado, o indicador de estado irá piscar a 
vermelho para indicar que é necessário carregar. Se a bateria estiver 
totalmente descarregada, o dispositivo não irá ligar. Para obter 
instruções para carregar totalmente, consulte a secção Baterias 
neste manual

3.	 Coloque as duas pilhas AAA fornecidas com o seu HeartSine 
Trainer na parte traseira do comando à distância.

Nota: não prima nenhum botão ao inserir as baterias no comando à 
distância uma vez que tal restabelecerá o ID do comando à distância

4.	 Prima o botão On/Off (ligar/desligar) no HeartSine Trainer para 
o ligar. 

•	 Escute os comandos de voz para garantir que o HeartSine 
Trainer está a funcionar adequadamente 
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Configurar o seu HeartSine Trainer

5.	 Verifique se o indicador de estado está intermitente a verde para 
indicar que o HeartSine Trainer está pronto a utilizar.

6.	 Prima o botão On/Off (ligar/desligar) ou o botão desligar no 
comando à distância para desligar o HeartSine Trainer.

7.	 Armazene o seu HeartSine Trainer no estojo de transporte 
quando não estiver a ser utilizado.

•	 Coloque o comando à distância, o carregador de bateria, as 
pás de elétrodos sobressalentes e o manual do utilizador 
no compartimento com fecho na parte traseira do estojo de 
transporte
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Utilizar o seu HeartSine Trainer 

O HeartSine Trainer permite a formação da utilização dos DEA HeartSine samaritan, que foram concebidos 
para funcionar de acordo com as diretrizes mais recentes do Conselho de Ressuscitação Europeu (ERC) e da 
Associação Americana de Cardiologia (AHA). 

Existem seis situações de formação pré-programadas disponíveis em cada HeartSine Trainer. Os passos 
para cada situação de formação são fornecidos nesta secção. Enquanto instrutor, pode utilizar o comando 
à distância para controlar manualmente a situação; pode substituir, a qualquer momento, a situação de 
formação ao premir os botões Choque necessário, Choque não necessário e/ou Colocar pás de elétrodos. Para 
o HeartSine SAM 500P Trainer, também pode utilizar o comando à distância para fornecer feedback do CPR 
Advisor sobre a força e a frequência das compressões do estudante.

Consulte Situações de formação na página 22 para obter uma descrição de cada situação de formação.

Notas: 

•	 Por predefinição, o HeartSine Trainer irá funcionar na situação de formação 1 até a predefinição ser 
alterada utilizando a HeartSine Trainer Configuration Tool ou uma situação de formação diferente ser 
selecionada no comando à distância. Se uma situação diferente for selecionada utilizando o comando à 
distância ou a HeartSine Trainer Configuration Tool, a situação de formação utilizada mais recentemente 
será reproduzida sempre que ligar o HeartSine Trainer

•	 O HeartSine Trainer desligará automaticamente após quinze minutos se o dispositivo não estiver a ser 
utilizado
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Utilizar o seu HeartSine Trainer

Instrutor

1.	 Prima o botão On/Off (ligar/desligar) para ligar o HeartSine 
Trainer.

2.	 A partir do comando à distância, prima um botão de situação 
de formação (1-6) para selecionar uma situação de formação. 
(Consulte Situações de formação para obter uma descrição de cada 
situação.)

TRN-350-1

3.	 Se tiver selecionado a situação de formação 1, 2, 5 ou 6, depois de 
o estudante colocar as pás de elétrodos, prima o botão Colocar pás 
de elétrodos para continuar.

OU

Se tiver selecionado a situação de formação 3, depois de ouvir o 
último comando no modo de monitorização (“A analisar; não tocar 
no doente”), prima o botão Colocar pás de elétrodos para continuar.

TRN-350-1
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Utilizar o seu HeartSine Trainer

Instrutor

4.	 Durante qualquer uma das situações de formação, prima qualquer 
um destes botões para alterar os comandos fornecidos: 

•	 Prima o botão Choque não necessário para substituir a situação 
de formação selecionada e simular um ritmo não passível de 
choque. (Cada período de análise subsequente irá aconselhar que 
nenhum choque seja administrado até o HeartSine Trainer ser 
desligado ou até o utilizador premir o botão Choque necessário)

•	 Prima o botão Choque necessário para substituir a situação de 
formação selecionada e simular um ritmo passível de choque. 
(Cada período de análise subsequente irá aconselhar que um 
choque seja administrado até o HeartSine Trainer ser desligado 
ou até o utilizador premir a botão Choque não necessário) 

•	 Prima um botão numerado para alterar para essa situação de 
formação. (A situação de formação selecionada irá continuar a 
ser reproduzida até outra situação de formação ser selecionada) 

•	 Prima o botão Colocar pás de elétrodos para reproduzir o 
comando “Verificar as pás” indicando que o estudante deve 
verificar se as pás estão corretamente colocadas. (O HeartSine 
Trainer irá continuar a reproduzir o comando até premir 
novamente o botão Colocar pás de elétrodos)

TRN-350-1

TRN-350-1

TRN-350-1
TRN-350-1
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Utilizar o seu HeartSine Trainer

Instrutor

5.	 Enquanto o estudante estiver a realizar a RCP, prima qualquer um 
destes botões para reproduzir comandos do CPR Advisor (apenas 
HeartSine SAM 500P Trainer):

•	 Se o estudante não estiver a realizar compressões quando ouvir o 
comando, prima compressões botão Nenhuma compressão para 
reproduzir o comando “Iniciar RCP” e alterar o indicador do CPR 
Advisor para vermelho intermitente

•	 Se o estudante estiver a realizar compressões após ouvir o 
comando para parar as compressões, prima o botão Nenhuma 
compressão uma segunda vez para reproduzir o comando “Parar 
a RCP”

•	 Se as compressões do estudante forem demasiado rápidas, prima 
o botão + de frequência para reproduzir o comando “Premir mais 
lento”

•	 Se as compressões do estudante forem demasiado lentas, prima 
o botão - de frequência para reproduzir o comando “Premir mais 
rápido”

•	 Se a frequência das compressões do estudante estiver dentro 
do intervalo correto, prima o botão com o polegar para cima de 
frequência para reproduzir o comando “Boas compressões”

•	 Se as compressões do estudante não tiverem força suficiente, 
prima o botão - de força para reproduzir o comando “Premir 
mais forte” e alterar o indicador do CPR Advisor para âmbar 
intermitente 

•	 Se a força das compressões do estudante estiver dentro do 
intervalo correto, prima o botão com o polegar para cima de 
força para reproduzir o comando “Boas compressões” e alterar o 
indicador do CPR Advisor para verde 

Notas: 

•	 O comando “Boas compressões” reproduzirá inicialmente e irá continuar 
até premir o botão Nenhuma compressão ou um botão + ou –

•	 Se premir um botão + ou – de frequência, deve premir o botão com 
polegar para cima de frequência antes de premir o botão com polegar 
para cima de força, e vice-versa, para reproduzir “Boas compressões”

TRN-500-1
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texto aquiUtilizar o seu HeartSine Trainer

Instrutor

6.	 A qualquer altura, prima o botão pausa/reproduzir para colocar 
em pausa ou reproduzir a situação de formação. (Prima uma vez 
para colocar em pausa e uma segunda vez para retomar a situação 
de formação.) 

TRN-350-1

7.	 Prima o botão desligar no comando à distância ou no botão On/Off 
(ligar/desligar) para ligar o HeartSine Trainer.

samaritan® TRN-350-1
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Utilizar o seu HeartSine Trainer

Estudante

1.	 Coloque o HeartSine Trainer no chão ao seu lado, prima o botão 
On/Off (ligar/desligar) e siga as instruções.

2.	 Puxe a patilha verde para remover o tabuleiro de elétrodos do 
HeartSine Trainer.

3.	 Remova as pás do Trainer-Pak, esticando totalmente os fios.
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Utilizar o seu HeartSine Trainer

Estudante

4.	 Retire a proteção da primeira pá.

•	 Com um polegar na proteção e um polegar na pá, retire a 
proteção de plástico da primeira pá

5.	 Coloque a primeira pá. 

•	 Coloque a primeira pá conforme mostrado na imagem

HeartSine samaritan  PAD
Trainer

®

6.	 Retire a proteção da segunda pá. 

•	 Com um polegar na proteção e um polegar na pá, retire a 
proteção de plástico da segunda pá
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Utilizar o seu HeartSine Trainer

Estudante

7.	 Coloque a segunda pá. 

•	 Coloque a segunda pá conforme mostrado na imagem

Nota: após colocar as pás no peito da pessoa, se continuar a ouvir o 
comando “Verificar as pás. Pressionar as pás firmemente contra a pele 
do doente” verifique se:

•	 As pás estão corretamente colocadas conforme mostrado nas 
imagens

•	 As pás não estão a tocar uma na outra, e têm, pelo menos  
1 polegada de distância entre elas

•	 Toda a superfície de cada pá está presa à pele descoberta

HeartSine samaritan  PAD
Trainer

®

Trainer

8.	 Siga os comandos.

9.	 Quando terminar, prima o botão On/Off (ligar/desligar) para 
desligar o HeartSine Trainer.
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Situações de formação

Passo Situação de formação 1 Situação de formação 2 Situação de formação 3

Descrição 
da 
situação de 
formação

Condição de choque 
recomendado seguida da 
condição de choque não 
recomendado

Condição de choque não 
recomendado seguida 
da condição de choque 
recomendado

Assume que as pás estão 
fixas

Depois de analisar, 
reproduz o comando para 
verificar as pás

Depois das pás serem 
verificadas, condição de 
choque recomendado 
seguida da condição de 
choque não recomendado

1 Modo de programação Modo de programação Modo de monitorização

2 Intervenção do instrutor Intervenção do instrutor Verificar as pás

3 Modo de monitorização Modo de monitorização Intervenção do instrutor

4 Choque recomendado Choque não recomendado Modo de monitorização

5 Modo de RCP Modo de RCP Choque recomendado

6 Modo de monitorização Modo de monitorização Modo de RCP

7 Choque não recomendado Choque recomendado Modo de monitorização

8 Modo de RCP Modo de RCP Choque não recomendado

9 Repetir os passos 6-8 até o 
HeartSine Trainer desligar

Repetir os passos 6-8 até o 
HeartSine Trainer desligar

Modo de RCP

10 N/A N/A Repetir os passos 4 a 9 
até o HeartSine Trainer 
desligar

Descrições das situações de formação
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Situações de formação

Passo Situação de formação 4 Situação de formação 5 Situação de formação 6

Descrição 
da 
situação de 
formação

Assume que as pás estão 
fixas

Duas condições de choque 
não recomendado seguidas 
da condição de choque 
recomendado 

Condição de choque 
recomendado seguida da 
condição de choque não 
recomendado

O modo de RCP precisa de 
respirações de socorro 

Condição de choque não 
recomendado seguida 
da condição de choque 
recomendado   

O modo de RCP precisa de 
respirações de socorro

1 Modo de monitorização Modo de programação Modo de programação

2 Choque recomendado Intervenção do instrutor Intervenção do instrutor

3 Modo de RCP Modo de monitorização Modo de monitorização

4 Modo de monitorização Choque recomendado Choque não recomendado

5 Choque recomendado Modo de RCP* Modo de RCP*

6 Modo de RCP Modo de monitorização Modo de monitorização

7 Modo de monitorização Choque não recomendado Choque recomendado

8 Choque não recomendado Modo de RCP* Modo de RCP*

9 Modo de RCP Repetir os passos 6-8 até o 
HeartSine Trainer desligar

Repetir os passos 6-8 até o 
HeartSine Trainer desligar

10 Repetir os passos 4 a 9 
até o HeartSine Trainer 
desligar

N/A N/A

* O modo de RCP precisa de respirações de socorro nesta situação.
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Situações de formação

Modo Comandos Atividade 

 Verificar as pás “Verificar as pás.”

“Pressionar as pás firmemente contra a 
pele do doente.”

•	 O estudante segue os 
comandos

RCP  “Iniciar RCP.”

“É seguro tocar no doente.”

“Posicionar as duas mãos sobrepostas a 
meio do tórax.”

“Premir sobre o tórax em sincronia com o 
metrónomo.”

“Mantenha a calma.”

Metrónomo 

“Boas compressões.” (SAM 500P)

“Premir mais forte.” (SAM 500P)

“Premir mais rápido.” (SAM 500P)

“Premir mais lento.” (SAM 500P)

•	 O estudante realiza as 
compressões

•	 Quando indicado, o 
estudante realiza as 
compressões, seguidas 
de respirações de socorro 
quando o tom do metrónomo 
altera de um bip mais baixo 
para um som mais alto ao 
longo de dez compressões

•	 Para o SAM 500P, o instrutor 
pode premir os botões de 
controlo do CPR Advisor 
para fornecer feedback ao 
estudante

Intervenção do instrutor N/A •	 Assim que o estudante 
colocar as pás de elétrodos, 
o instrutor deve premir 
o botão Colocar pás de 
elétrodos

Monitorização “Determinar o ritmo cardíaco.”

“Não tocar no doente.”

“A analisar, não tocar no doente.”

•	 O estudante mantém-se 
afastado do doente

Descrições dos modos
Para cada situação de formação, a lista de comandos e a atividade necessária para cada modo são fornecidas aqui:
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Situações de formação

Modo Comandos Atividade 

Choque não 
recomendado

“Choque não recomendado.”

“Iniciar RCP.”

“É seguro tocar no doente.”

“Posicionar as duas mãos sobrepostas a 
meio do tórax.”

“Premir sobre o tórax em sincronia com o 
metrónomo.”

“Mantenha a calma.”

•	 O estudante segue os 
comandos

Programação “Doente adulto.”

“Chamar a assistência médica.” 

“Retirar as roupas do doente, expondo o 
tórax.”

“Puxar a aba verde e retirar as pás.”

“Separar os elétrodos.”

“Aplicar as pás no tórax do doente, 
conforme a figura.”

“Pressionar as pás firmemente contra a 
pele do doente.”

•	 O estudante segue os 
comandos

Choque recomendado “Manter-se afastado do doente.”

“Choque recomendado.”

“Manter-se afastado do doente.”

“Premir o botão laranja de choque agora.” 
(SAM 350P, SAM 500P)

“Manter-se afastado do doente; o choque 
será aplicado em 3, 2, 1.” (SAM 360P)

“Choque aplicado.”

•	 O estudante segue os 
comandos

•	 O estudante deve premir  
o botão de choque no  
SAM 350P e no SAM 500P
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Manutenção do seu HeartSine Trainer

Elétrodos

Enrolar os elétrodos depois da utilização

1.	 Volte a colocar as proteções na parte de trás de cada pá de 
elétrodos.

2.	 Dobre as pás juntas de forma que a proteção fique no exterior 
(com a imagem para dentro).

3.	 Vire o HeartSine Trainer para localizar o manípulo azul para 
enrolar na parte de trás do Trainer-Pak.
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Manutenção do seu HeartSine Trainer

4.	 Ao segurar o HeartSine Trainer com os fios das pás pendurados, 
levante e gire o manípulo azul para enrolar no sentido dos 
ponteiros do relógio para recolher os fios.

Nota: se o mecanismo bloquear, pode aceder ao mecanismo para 
enrolar ao inserir uma chave de fendas no orifício (conforme 
mostrado) e empurrar para baixo para levantar a tampa amarela

5.	 Com os fios debaixo das pás, coloque as pás por cima do cartucho 
do Trainer-Pak com as partes de cima e de baixo alinhadas 
corretamente.

6.	 Deslize a tampa inferior do cartucho do Trainer-Pak para o devido 
lugar.
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Manutenção do seu HeartSine Trainer

Substituir as pás de elétrodos
Após um elevado número de utilizações, as pás de elétrodos podem perder a sua aderência. Pode substituir 
as pás de elétrodos usadas por um par novo. 

1.	 Puxe a patilha verde no Trainer-Pak para remover o par de 
elétrodos utilizado. 

2.	 Retire o botão de Velcro redondo da primeira pá de elétrodos 
usada e fixe-o ao Velcro na mesma pá de elétrodos no novo par.

3.	 Retire o botão de Velcro redondo da segunda pá de elétrodos usada 
e fixe-o ao Velcro na mesma pá de elétrodos no novo par.

4.	 Siga os passos 2 a 6 da secção anterior (Enrolar os elétrodos depois 
da utilização) para preparar o Trainer-Pak para utilização.
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Baterias
Cada HeartSine Trainer contém uma bateria recarregável e vem com um carregador de bateria. Recomenda-
se que se certifique de que o HeartSine Trainer está totalmente carregado antes de começar as atividades de 
formação.

Quando totalmente carregado, o HeartSine Trainer fornecerá aproximadamente sete horas de utilização antes 
de precisar de ser recarregado. O HeartSine Trainer monitorizará a capacidade da sua bateria e, no mínimo, 
uma hora antes de a bateria descarregar totalmente, reproduzirá a seguinte mensagem: “Atenção. Bateria 
fraca.” Se ouvir este aviso pode continuar a utilizar o seu HeartSine Trainer durante um tempo limitado. Se a 
bateria se esgotar totalmente, o HeartSine Trainer desligar-se-á. Nesta altura, recarregue o HeartSine Trainer.

Notas: 

•	 O HeartSine Trainer só deve ser carregado com o carregador fornecido; a utilização de qualquer outro 
dispositivo de carga anulará a garantia e pode resultar em danos para o HeartSine Trainer

•	 O HeartSine Trainer e o carregador de bateria foram concebidos apenas para serem utilizados no interior; 
não utilize em ambientes molhados ou húmidos

•	 Não existem peças reparáveis no interior do seu HeartSine Trainer, Trainer-Pak ou carregador de bateria. 
Estes produtos não devem ser abertos. No caso improvável de ocorrência de uma avaria, contacte 
imediatamente o seu distribuidor autorizado ou a assistência da HeartSine Technologies diretamente 
(heartsinesupport@stryker.com)

Carregar a bateria do HeartSine Trainer
Para carregar ou recarregar o HeartSine Trainer em segurança:

1.	 Ligue o carregador de bateria à porta de alimentação na parte superior do HeartSine Trainer, 
assegurando-se de que o adaptador está totalmente inserido.

2.	 Ligue o carregador de bateria à fonte de alimentação elétrica.

3.	 Deixe carregar durante seis horas. O LED de estado de carregamento da bateria estará a vermelho quando 
carrega rapidamente e piscará quando o carregamento estiver quase concluído. Quando o carregamento 
estiver concluído, o LED desliga-se. 

4.	 Desligue o carregador de bateria do HeartSine Trainer. 

5.	 Prima o botão On/Off (ligar/desligar) para ligar o HeartSine Trainer para se certificar de que o dispositivo 
está carregado.

Nota: se o HeartSine Trainer estiver ligado durante o carregamento, o carregador deve ser desligado e ligado 
novamente para reiniciar o carregamento rápido
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Manutenção do seu HeartSine Trainer

Trocar as pilhas do comando à distância
O indicador de aviso de bateria fraca no comando à distância piscará a vermelho duas vezes após premir um 
botão no comando à distância para indicar que as duas pilhas AAA precisam de ser substituídas.

1.	 Remova a tampa das pilhas na parte de trás do comando à distância.

2.	 Remova e substitua ambas as pilhas AAA.

3.	 Volte a colocar a tampa das pilhas.

Nota: inserir as pilhas no comando à distância ao mesmo tempo que 
prime o botão desligar fará com que o comando à distância entre no 
modo de emparelhamento e obtenha um novo ID de transmissão. Este 
será diferente do ID anteriormente guardado no HeartSine Trainer. Se 
isto ocorrer, será necessário concluir o procedimento de emparelhamento 
na totalidade para emparelhar novamente o comando à distância com 
o HeartSine Trainer. Isto não deve ocorrer durante uma substituição 
normal das pilhas uma vez que o emparelhamento é iniciado apenas 
quando o botão desligar também é premido

Eliminação
O HeartSine Trainer é um dispositivo reutilizável. Se for mantido de acordo com as instruções no presente 
manual, tem um período de garantia de dois anos a partir da data de fabrico.

O HeartSine Trainer, o comando à distância ou as pilhas do comando à distância devem ser eliminados numa 
instalação de reciclagem apropriada de acordo com os requisitos nacionais, estatais e locais. Em alternativa, 
devolva a unidade ao seu distribuidor local ou à HeartSine Technologies para eliminação.

Eliminação na União Europeia
Não elimine o HeartSine Trainer como resíduos municipais não triados: mantenha o HeartSine Trainer 
separado, para ser reutilizado ou reciclado de acordo com a Diretiva 2002/96/CEE do Parlamento Europeu e do 
Conselho da União Europeia sobre resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE) ou devolva-o ao 
seu distribuidor local ou à HeartSine Technologies para eliminação.
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Configurar o seu HeartSine Trainer 

A HeartSine Trainer Configuration Tool (designada “TrainerConfig”) permite-lhe alterar a situação de formação 
predefinida, alterar o volume, emparelhar um comando à distância com um HeartSine Trainer ou aceder às 
definições de idioma no HeartSine Trainer. A HeartSine Trainer Configuration Tool pode ser transferida sem 
qualquer custo a partir do Website da HeartSine (heartsine.com). No entanto, precisará do cabo de dados 
USB opcional da HeartSine para ligar o HeartSine Trainer ao seu computador. Contacte o seu distribuidor 
autorizado ou representante Stryker diretamente para obter o cabo de dados ou para colocar qualquer questão 
sobre a transferiência e utilização da HeartSine Trainer Configuration Tool.

Instalar a HeartSine Trainer Configuration Tool 
1.	 Transfira a ferramenta de configuração HeartSine Trainer a partir de heartsine.com.

2.	 Abra o ficheiro comprimido.

3.	 Faça clique duplo para executar o programa de instalação TrainerConfigTool_setup.exe e clique em “Run” 
(“Executar”) para abrir o Assistente de configuração e siga as instruções para cada ecrã. 

Nota: os ficheiros do controlador têm de ser instalados em qualquer PC ao qual pretende ligar o HeartSine 
Trainer; estes ficheiros serão instalados juntamente com a HeartSine Trainer Configuration Tool

Configurar o seu HeartSine Trainer
1.	 Ligue o cabo USB da HeartSine à porta de dados no HeartSine Trainer e a uma porta USB no computado 

no qual está a executar a HeartSine Trainer Configuration Tool. 

PT-PT
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Configurar o seu HeartSine Trainer

2.	 Inicie a aplicação da HeartSine Trainer Configuration Tool (TrainerConfig).  

TrainerConfig

O ecrã principal irá surgir:

Neste ecrã pode ver a versão do firmware do dispositivo e o número do dispositivo, que é o número atribuído 
ao HeartSine Trainer para fins de emparelhamento do comando à distância.

3.	 Faça as alterações pretendidas conforme detalhado nas secções seguintes.

4.	 Clique em “Sair” para fechar o programa.

Nota: a HeartSine Trainer Configuration Tool não será iniciada a menos que o HeartSine Trainer esteja ligado 
ao seu computador através de um cabo USB da HeartSine
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Alterar o volume 
Pode alterar o volume dos comandos e do metrónomo no HeartSine Trainer. Quando fornecido, o volume do 
HeartSine Trainer estará definido para “Máx.” 

1.	 Na caixa Volume do Alto-falante, clique para selecionar o volume (“Baixo”, “Méd”, “Alto”, “Máx”).

2.	 Clique em “Configurar Volume.” O software comunicará a alteração ao HeartSine Trainer.
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Alterar a situação de formação 
Pode alterar a situação de formação predefinida, que será reproduzida quando ligar o HeartSine Trainer. 
(Nota: se a situação for alterada utilizando o comando à distância, a situação mais recentemente selecionada 
será reproduzida na próxima vez que ligar o HeartSine Trainer)

1.	 Na caixa Número da Situação, selecione o número da situação de formação predefinida (1 até 6).

2.	 Clique em “Configurar Situação.” O software comunicará a alteração ao HeartSine Trainer.

Configurar o seu HeartSine Trainer
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Emparelhar um comando à distância com um HeartSine Trainer
É atribuído um número de identificação entre 001 e 255 a cada HeartSine Trainer. O mesmo número de 
identificação é atribuído ao comando à distância fornecido com o HeartSine Trainer. Isto permite que dois ou 
mais HeartSine Trainers possam ser utilizados lado a lado.

No caso improvável de dois dispositivos com o mesmo número de ID estarem a ser utilizados ao mesmo tempo, 
pode atribuir um novo número de ID ao HeartSine Trainer. Será necessário emparelhar o dispositivo com o 
respetivo comando à distância depois de atribuir um novo número de ID. 

1.	 Na caixa Pareamento do Controlador, selecione “Liga” e clique em “Configurar Pareamento.” 

2.	 Desligue o cabo USB e prima o botão On/Off (ligar/desligar) para ligar o HeartSine Trainer. Os LED no 
ícone indicando a colocação das pás/setas de ação no HeartSine Trainer irão ligar-se para indicar que se 
encontra no modo de emparelhamento.

3.	 No comando à distância que pretende emparelhar, remova a tampa das pilhas.

4.	 Ao mesmo tempo que prime o botão desligar do comando à distância, remova uma das pilhas AAA.

5.	 Substitua a pilha enquanto continua a premir o botão desligar. O comando à distância irá agora 
emparelhar com o HeartSine Trainer. 

Configurar o seu HeartSine Trainer
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6.	 Quando começar a ouvir uma série de 12 bips, solte o botão desligar e volte a colocar a tampa das 
pilhas.

7.	 Quando os bips terminarem, prima novamente o botão desligar. O HeartSine Trainer desligará para 
indicar que o procedimento de emparelhamento está concluído.

Nota: inserir as pilhas no comando de mão ao mesmo tempo que prime o botão desligar fará com que 
o comando à distância obtenha um novo ID de transmissão. Se isto ocorrer quando o dispositivo não 
estiver no modo de emparelhamento, deve concluir o procedimento acima para emparelhar novamente o 
HeartSine Trainer com o comando à distância

Configurar o seu HeartSine Trainer
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Alterar o idioma no HeartSine Trainer
Pode alterar o idioma dos comandos no HeartSine Trainer para qualquer um de uma seleção de idiomas.

1.	 Na caixa Seleção de Idioma, no menu pendente, selecione o idioma dos comandos.

2.	 Clique em “Configurar Idioma.” Surgirá uma barra de progresso para indicar o estado da programação 
enquanto o software comunica a alteração ao HeartSine Trainer.

3.	 Quando surge a janela pop-up de Programação Bem-sucedida, clique em “OK.” O idioma no seu 
HeartSine Trainer foi atualizado. 

Configurar o seu HeartSine Trainer
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Alterar a duração da RCP
Pode alterar a duração dos períodos de RCP nas situações de formação para entre 30 e 240 segundos. 

1.	 Na caixa RCP Duração, mova o controlo de deslize pata o número de segundos que pretende definir para o 
período de RCP (30 a 240). O número selecionado surgirá na caixa abaixo.

2.	 Clique em “Configurar RCP.” 

Configurar o seu HeartSine Trainer
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Atualizar o firmware do dispositivo
Pode atualizar o firmware (software) no seu HeartSine Trainer para a versão mais recente. Certifique-se de que 
transfere o software mais recente da HeartSine Trainer Configuration Tool a partir do Website da HeartSine 
(heartsine.com).

1.	 Na caixa Firmware do dispositivo, clique em “Melhorar.” 

PT-PT

Configurar o seu HeartSine Trainer



40  PT-PT

2.	 Enquanto o firmware é atualizado, a barra de estado da programação surgirá, seguida pela confirmação 
de Programação Bem-sucedida.

3.	 Clique em “OK” para continuar. 

Configurar a HeartSine Trainer Configuration Tool
Nas Definições, pode alterar o idioma utilizado para a HeartSine Trainer Configuration Tool e ativar ou 
desativar que o HeartSine Trainer receba atualizações automáticas.

Alterar o idioma da HeartSine Trainer Configuration Tool
1.	 Clique em “Definições” para abrir a caixa de diálogo das definições.

Configurar o seu HeartSine Trainer
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2.	 No menu pendente, selecione o idioma.

3.	 Clique em “Aplicar.” UMA caixa de diálogo surgirá para indicar que a aplicação será reiniciada para que as 
alterações sejam aplicadas.

4.	 Clique em “Yes” para fechar a aplicação.

5.	 Se for necessário, reinicie o programa.

PT-PT

Configurar o seu HeartSine Trainer
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Desativar atualizações automáticas
A revisão atual do software do dispositivo estará contida no software que transferiu do Website da HeartSine. 
Se ativado, irá receber uma mensagem quando abrir a aplicação da HeartSine Trainer Configuration Tool 
para indicar que está disponível uma versão de software mais recente e será direcionado para o Website da 
HeartSine onde pode transferir a versão mais recente. Pode desativar a notificação da mensagem.

1.	 Clique em “Definições” para abrir a caixa de diálogo Definições.

2.	 Na caixa Verificar se existem Atualizações automáticas, clique em “Desativar” e, em seguida, em “OK.” 

Configurar o seu HeartSine Trainer



Manual do utilizador do Trainer  A-1

Anexo A Declaração de conformidade

HeartSine SAM 350P Trainer
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Anexo A Declaração de conformidade

HeartSine SAM 360P Trainer
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HeartSine SAM 500P Trainer
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O que está coberto?
A Stryker proporciona ao utilizador final original uma garantia limitada de que todos os produtos da HeartSine 
que sejam comprados a um distribuidor, subdistribuidor, pessoa ou entidade autorizada pela Stryker (“Agentes 
autorizados”) não contêm defeitos de material nem de fabrico. Esta garantia limitada aplica-se apenas ao 
utilizador final original e não pode ser atribuída ou transferida. Um utilizador final original é a pessoa que 
pode fornecer um comprovativo de compra da Stryker ou de um Agente autorizado. As pessoas que não são 
utilizadores finais originais obtêm os produtos “como estão” e com todos os defeitos. Esteja preparado para 
fornecer um comprovativo de compra que demonstre que é o utilizador final original e é elegível para fazer 
uma reclamação válida ao abrigo da presente garantia. Se não tiver a certeza se o distribuidor, subdistribuidor, 
pessoa ou entidade a quem comprou quaisquer produtos HeartSine samaritan está autorizado pela  
Stryker contacte o apoio ao cliente através do número +44 28 9093 9400 ou do endereço de e-mail  
heartsinesupport@stryker.com. 

Durante quanto tempo? 
A HeartSine fornece a garantia, a partir da data da venda ao utilizador final original, do HeartSine samaritan PAD 
Trainer durante um período de tempo de dois (2) anos. Os produtos com uma data de validade indicada serão cobertos 
até essa data de validade. 

A garantia limita não cobre: 
Esta garantia limita não cobre defeitos ou danos de qualquer tipo que resultem de, sem limitações, acidentes, danos 
ocorridos no transporte para a nossa localização de assistência, alterações, assistência não autorizada, abertura não 
autorizada da estrutura do produto, incumprimento das instruções, manutenção incorreta ou inadequada, abuso, 
negligência, incêndios, inundações, guerra ou eventos de força maior. Não garantimos que os seus produtos da HeartSine 
sejam compatíveis com quaisquer outros dispositivos médicos.

Esta garantia limitada é nula se:
O utilizador tiver comprado quaisquer produtos da HeartSine a qualquer outro indivíduo que não seja um Agente 
autorizado; o seu produto da HeartSine tenha sido assistido ou reparado por qualquer entidade que não seja a Stryker; 
o seu produto da HeartSine for aberto por pessoal não autorizado ou se um produto não for utilizado de acordo com as 
“Instruções de utilização” e as “Indicações de utilização” fornecidas com o seu produto; o seu produto da HeartSine for 
utilizado em conjunto com peças ou acessórios incompatíveis, incluindo, mas não se limitando a baterias. As peças e 
acessórios não são compatíveis se não forem produtos da HeartSine.

O que deve fazer: 
Enquanto utilizador final original, deve enviar o cartão de registo de garantia preenchido no prazo de 30 dias da compra 
original para:

HeartSine Technologies, Ltd. 
207 Airport Road West 
Belfast
Northern Ireland
BT3 9ED 
United Kingdom
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Ou registar-se online utilizando a ligação de Registo de garantia no nosso Website heartsine.com. Para obter o serviço 
de garantia para o seu produto da HeartSine, contacte o seu Agente local autorizado pela Stryker ou contacte o apoio 
ao cliente através do número +44 28 9093 9400. O nosso representante técnico tentará resolver o seu problema pelo 
telefone. Se necessário, e a nosso exclusivo critério, iremos agendar uma reparação ou substituição do seu produto da 
HeartSine. Não deve devolver nenhum produto sem a nossa autorização. 

O que faremos:
Se o seu produto da HeartSine contiver defeitos de material ou de fabrico e for devolvido, mediante instrução de um 
representante de serviço técnico, dentro do período de garantia, iremos, a nosso exclusivo critério, reparar o seu produto 
ou substituí-lo por um produto novo ou recondicionado com o mesmo design ou um design semelhante. O produto 
reparado ou recondicionado será coberto sujeito aos termos e condições da presente garantia limitada durante (a) 90 dias 
ou (b) o resto do período de garantia original, o que for mais extenso, desde que a garantia se aplique e que o período de 
garantia não tenha expirado. 

Se a nossa inspeção não detetar nenhum defeito de material ou fabrico no seu produto da HeartSine, serão aplicadas 
taxas normais de serviço.

Obrigações e limitação da responsabilidade:
A GARANTIA LIMITADA ANTERIOR PREVALECE E EXCLUI E SUBSTITUI ESPECIFICAMENTE TODAS AS OUTRAS 
GARANTIAS EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, INCLUINDO, MAS NÃO SE LIMITANDO ÀS GARANTIAS IMPLÍCITAS DE 
COMERCIABILIDADE E ADEQUAÇÃO A UM DETERMINADO FIM, TÍTULO, E  
NÃO CONTRAFAÇÃO. Alguns estados não permitem limitações quanto à duração de uma garantia implícita, pelo que 
esta limitação pode não se aplicar ao seu caso. 

NENHUMA PESSOA (INCLUINDO QUALQUER AGENTE, COMERCIANTE OU REPRESENTANTE DA Stryker) ESTÁ 
AUTORIZADA A FAZER QUALQUER REPRESENTAÇÃO OU GARANTIA RELATIVA A PRODUTOS DA HEARTSINE, 
EXCETO EM REFERÊNCIA À PRESENTE GARANTIA LIMITADA. 

A SUA REPARAÇÃO EXCLUSIVA EM RELAÇÃO A TODA E QUALQUER PERDA OU DANO RESULTANTE DE QUALQUER 
CAUSA DEVE SER CONFORME ESPECIFICADO ACIMA. EM CASO ALGUM A Stryker SERÁ RESPONSÁVEL POR 
DANOS CONSEQUENCIAIS OU INCIDENTAIS DE QUALQUER TIPO, INCLUINDO, MAS NÃO SE LIMITANDO A, DANOS 
EXEMPLARES, DANOS PUNITIVOS, PERDAS COMERCIAIS DE QUALQUER CAUSA, INTERRUPÇÃO DE NEGÓCIOS 
DE QUALQUER NATUREZA, PERDA DE LUCROS OU LESÕES PESSOAIS OU MORTE, MESMO QUE TENHAMOS SIDO 
AVISADOS DAS POSSIBILIDADES DE TAIS DANOS, POR MAIS OCASIONADOS QUE SEJAM, QUER POR NEGLIGÊNCIA 
OU DE OUTRA FORMA. Alguns estados não permitem a exclusão ou limitação de danos incidentais ou consequentes, 
pelo que a limitação ou exclusão acima referida pode não se aplicar ao seu caso.



heartsine.com

Para mais informações, entre em contacto connosco em 
heartsinesupport@stryker.com ou visite o nosso sítio da 
Internet em heartsine.com

    

HeartSine Technologies, Ltd.
207 Airport Road West
Belfast
Northern Ireland
BT3 9ED
United Kingdom
Tel +44 28 9093 9400
Fax +44 28 9093 9401
heartsinesupport@stryker.com
heartsine.com

Stryker ou as suas entidades afiliadas detêm, utilizam ou apresentaram 
pedidos paras as seguintes marcas comerciais ou marcas de serviço: CPR 
Advisor, HeartSine, samaritan, Stryker, Trainer-Pak. Todas as restantes marcas 
comerciais são marcas comerciais dos seus respetivos proprietários.

A ausência de um produto, recurso ou nome de serviço ou logótipo desta lista 
não constitui uma renúncia da marca comercial da Stryker ou outros direitos 
de propriedade intelectual relativos a esse nome ou logótipo.
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